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La cámara de acción es un dispositivo de grabación de vídeo digital 
en movimiento de alta definición, creado para satisfacer la demanda 
del mercado. Dispone de una amplia variedad de las principales 
funciones de grabación de vídeo digital, toma de fotografías, 
grabación de audio con visualización en pantalla y batería extraíble. 
Ideal para la grabación de vehículos, deportes al aire libre, seguridad 
en el hogar, buceo y otras actividades relacionadas. Le permite 
disfrutar de los momentos mientras captura cada escena en 
cualquier momento y en cualquier lugar.

INTRODUCCIÓN

Indicador de Carga Pantalla de 2,0
Indicador wifi 

shutter/ok

Indicador de Funcionamiento

 Interruptor de 
Alimentación Lente

Puerto Micro USB

Arriba/Anterior

Abajo/Siguiente 

Micrófono 
Ranura para Tarjeta 
de Memoria
Puerto HD Micro
Puerto Micro Externo

Altavoz
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Consejos：
•Verifique que la cámara esté en Modo Vídeo / Foto, Mantenga pulsado 
el botón ARRIBA para encender/apagar Wi-Fi.
•Verifique que la cámara esté en Modo Vídeo, Pulse rápidamente el 
botón Abajo para encender/apagar el control remoto.

HOLA
Bienvenido a tu nueva cámara. Para capturar vídeo y fotos, necesita 
una tarjeta micro SD (se vende por separado).

TARJETAS MICRO SD Utilice tarjetas de memoria de marca que 
cumplan estos requisitos:
Micro SD, Micro SDHC o Micro SDXC / Clase 10 o clasificación 
UHS-I / Capacidad hasta 8~ 64GB (FAT32)

CÓMO EMPEZAR 

Encienda la cámara y pulse repetidamente el botón de modo para 
desplazarse por los modos y ajustes de la cámara. Los modos 
aparecerán en el siguiente orden:

Para encenderla: Mantenga pulsado el botón de encendido/modo 
durante unos segundos hasta que se encienda la pantalla. 
Para apagar:Mantenga pulsado el botón de encendido/modo 
durante unos segundos para apagar la pantalla.

VISTA GENERAL
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modo vídeo modo foto modo de 
reproducción de vídeo

modo de 
reproducción de fotos

modo de 
ajuste de vídeo

modo de ajuste 
de fotos

modo de configuración 
del sistema



MODO VÍDEO
El Modo Vídeo es el modo predeterminado al encender la cámara. 
En el modo de vídeo, pulse el botón del obturador y la cámara 
empezará a grabar vídeo. Pulse el botón del obturador para detener 
la grabación de vídeo.

MODO FOTO
Pulse el botón Modo una vez para cambiar al Modo Foto después de 
encender la cámara. En el modo Foto, pulse el botón del obturador 
y la cámara tomará una foto.

MODO DE REPRODUCCIÓN DE VÍDEO
Pulse el botón Modo varias veces para cambiar al Modo Reproduc-
ción de Vídeo. En el modo de reproducción de vídeo, pulse el botón 
Arriba / Abajo para desplazarse por los archivos de vídeo. Pulse el 
botón de disparo para abrir el vídeo en pantalla completa. Mantenga 
pulsado el botón Arriba durante 3 segundos para borrar el vídeo.

MODO DE REPRODUCCIÓN DE FOTOS
Pulse varias veces el botón de modo para cambiar al modo de 
reproducción de fotos. En el modo de reproducción de fotos, pulse 
el botón Arriba / Abajo para desplazarse por los archivos de fotos. 
Pulse el botón de disparo para abrir la foto en pantalla completa. 
Mantenga pulsado el botón Arriba durante 3 segundos para borrar la 
foto.

MODO DE AJUSTE DE VÍDEO 
Pulse varias veces el botón de modo para cambiar al modo de 
ajuste de vídeo.

MODO DE AJUSTE DE FOTOS 
Pulse varias veces el botón de modo para cambiar al modo de 
ajuste de fotos.
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MODO DE AJUSTE DEL SISTEMA 
Pulse varias veces el botón de Modo para cambiar al Modo de 
Ajuste del Sistema.

CONFIGURACIÓN DE FOTOS
Resolución de foto:  20M/16M/14M/12M
Lapso de tiempo continuo:Off/2Sec./5Sec./10Sec./30Sec./60Sec.
Foto Time-Lapse:Off/5Sec./10Sec./20Sec.

CONFIGURACIÓN DE VÍDEO
Resolución de vídeo: 4K 30fps / 2.7K 30fps / 1080P 60fps / 1080P 
30fps / 720P 120fps
Vídeo en bucle: Apagado/1Min./3Min./5Min

CONFIGURACIÓN DEL SISTEMA:
Idioma: English / Español / Deutsch / Italiano / Français / 简体中文 / 
日本語

Volumen: 0~10
Mando a distancia : Encendido/Apagado  
Modo coche : On/Off 
Modo Buceo: On/Off
Exposición: +2~-2
Fecha y hora: ___Y___M___D 00:00:00
Sello: On/Off
Al revés: On/Off
Salvapantallas: Apagado/30seg./1min./3min.
Apagado:  Nunca/1Min/5Min

PERSONALIZAR LA CÁMARA
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Notas :
1.Si la cámara está conectada a la TV con un cable HDMI, la cámara 
no es compatible para tomar vídeos o fotos, sólo para la reproduc-
ción o vista previa.
2.El cable HDMI no está incluido en el paquete estándar, tendrá que 
comprar un cable HDMI adicional. 

REPRODUCCIÓN

Formato: SÍ/NO
Reiniciar: SÍ/NO

     Reproducción en la cámara
1.Acceda al modo de reproducción de vídeo o fotos. Si su tarjeta SD 
contiene mucho contenido, puede tardar un minuto en cargarse. 
2.Pulsa el botón Arriba / Abajo para desplazarte por los archivos de 
vídeo o foto. 
3.Pulsa el Botón del Obturador para abrir el vídeo o la foto en 
pantalla completa. 
4.Para volver a la pantalla de miniaturas, pulsa el Botón Modo. 
5.Para salir de la galería, pulsa el Botón Modo

    Reproducción en TV
1.Encienda el televisor
2.Conecte el extremo Mini HDMI al puerto de la cámara y el extremo 
HDMI al puerto HDMI del televisor.
3.Seleccione la fuente de entrada correcta en el televisor.
4.Encienda la cámara después de un tiempo, puede previsualizar la 
cámara desde la TV.
5.Poner la cámara en modo de reproducción de vídeo/foto 
6.Seleccione las opciones deseadas para reprodu
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Notes:
1.This camera might not be compatible with the files from different 
solution camera or other device.
2.The quick time player is a good compatibility with MOV format 
video files. We strongly recommend using the quick time player 
player to play back video files on your computer.

Borrar un archivo de la cámara
1.Comprueba que la cámara está en el menú de reproducción de 
vídeo o fotos. Si tu tarjeta micro SD tiene mucho contenido, puede 
tardar un minuto en cargarse.
2. Pulse el botón Arriba o Abajo para localizar el archivo que desea 
eliminar. 
3. Mantenga pulsado el botón Arriba durante unos segundos. En la 
pantalla aparecerá el mensaje "¿Borrar el archivo seleccionado? SÍ 
/ NO'. 
4. Pulse el botón del obturador y se borrará el archivo seleccionado.

Reproducción en el ordenador
To play back your video and photos on a computer, you must first 
transfer these files to a computer. Transferring also frees up space on 
your micro SD card for new content. To offload files to a computer using 
a card reader (sold separately) and your computer’s file explorer, 
connect the card reader to the computer, then insert the micro SD card. 
You can thenyour computer or delete selected files on your card. Note 
that you must use a card reader to offload photos or audio files.With this 
method, playback resolution depends on the resolution of the device 
and its ability to play back that resolution.
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BATERÍA  

ALMACENAMIENTO/TARJETAS MICRO

Carga de la batería
1.Conecte la cámara a una fuente de alimentación USB (5V/1A recomen-
dado).
2.La luz de estado de carga permanece encendida mientras la batería se 
está cargando.
3.La luz de estado de carga se apagará cuando la batería esté completa-
mente cargada.

Notas: 
• La tarjeta de memoria no está incluida en el paquete estándar, 
tendrá que comprar una tarjeta de memoria extra. 
•  Formatee la tarjeta de memoria micro SD, micro SDHC y micro 
SDXC en la cámara antes de utilizarla.
•   Reinicie la cámara después de formatearla.
Por favor, inserte la tarjeta de memoria en la forma correcta. si no, la 
ranura de la tarjeta puede dañar por el camino equivocado.

Esta cámara es compatible con tarjetas de memoria micro SD, 
micro SDHC y micro SDXC de 8 GB, 16 GB, 32 GB (64 GB FAT32 
seleccionado) de capacidad. Debe utilizar una tarjeta micro SD con 
una clasificación de velocidad Clase 10 o UHS-I (80M/S) como 
mínimo. Recomendamos encarecidamente utilizar las tarjetas de 
memoria de marca adquiridas en los canales habituales para 
obtener la máxima fiabilidad y estabilidad durante la grabación y en 
actividades de alta vibración. 

Notas:
      Tiempo de carga:  4-horas para 5V 1A fuente de alimentación
      Asegúrese de que la cámara está apagada mientras se carga.
   Retire la batería antes de usarla como cámara de salpicadero y utilice un 
cargador de coche de marca 5V/1A
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      No almacenar a temperaturas superiores a 140°F/60°C.
      No desmonte, aplaste, dañe ni arroje al fuego.
      No utilice baterías hinchadas.
      Deje de utilizar la batería después de sumergirla en agua.
     No tire la cámara ni la batería a la basura, busque un punto de reciclaje 
específico.

APP Wi-Fi  

La aplicación Wi-Fi le permite controlar la cámara a distancia 
mediante un teléfono inteligente. Entre sus funciones se incluyen el 
control total de la cámara, la previsualización en directo, la reproduc-
ción y el uso compartido del contenido seleccionado y mucho más.

Notas:
Google,Android,Google play,App Store y otras marcas son marcas 
registradas de Google LLC.

Descargar e instalar la aplicación 
FUN DV

Option 1:
Descargue la aplicación FUN DV en 
su smartphone desde Google Play o 
Apple App Store,

Option 2:
Escanee el siguiente código QR para 
descargar la aplicación FUN DV o en 
su smartphone.
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Conectarse a la aplicación Wi-Fi 

1.Pulse el botón de Encendido/Modo para Encender la cámara.  

2.Verifica la cámara en modo vídeo: Pulsa el botón Up/Wi-Fi para 

encender la conexión Wi-Fi y, a continuación, aparecerá en la pantalla 

el icono de Wi-Fi y el SSID y la contraseña de Wi-Fi. 

3. Conéctese a la cámara en la configuración WIFI de su teléfono, de  

acuerdo con el SSID y la contraseña que aparecen en la pantalla de  

la cámara. 

4. Inicie la aplicación FUN DV en su teléfono inteligente. 
5. Pulse el botón Arriba/Wi-Fi durante unos segundos para desacti- 

var la conexión Wi-Fi. 

 

  MANDO A DISTANCIA  

Coloca el Mando a Distancia en tu Muñeca y Acquiesce un Control  

Ultra-conveniente Para Senderismo,Ciclismo,Esquí,Bungee y más  
mientras instalas la cámara en tu Casco u otro lugar.  

Mando a distancia: Sólo a prueba de salpicaduras / Alcance: 5M      

Cómo encender/apagar la función remota: 

Option 1: Seleccione ON/OFF en el menú de configuración para 

encender/apagar el mando a distancia. 
Option 2: En el Modo Vídeo, pulse brevemente el botón Abajo para  
encender/apagar el mando a distancia rápidamente. 

Verifique primero que la cámara está en el modo de vista previa de 

Vídeo/Foto, si la cámara está en el menú de Reproducción o Config- 

uración, la cámara no puede recibir la señal remota y no puede ser 

controlada por el mando a distancia. 

Español-09 



ESTUCHE IMPERMEABLE 
Especialmente diseñada para buceo, surf, snorkel y otras actividades 
deportivas acuáticas. La funda acuática no sólo ofrece una mayor 
protección impermeable a su cámara, sino que también ofrece una 
protección extra contra el polvo, los arañazos y los golpes. Ligera y fácil 
de transportar, el excelente material PMMA la dota de alta calidad.Con 
el uso de la funda impermeable, puede grabar actividades incluso a 
30M bajo el agua y no dañará el efecto de disparo, claro y vívido.Su 
movimiento y efecto fotográfico no se verán afectados por la presión 
anti-surf. Conveniente para vincular la cámara con otros accesorios de 
montaje a través de este caso impermeable.

   Cómo abrir la funda imperme-
able:                            
1)Levante el pestillo negro de la parte 
superior de la funda.
2)Tire hacia arriba de la hebilla de la 
funda.
3)Abra la tapa trasera de la funda.
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VÍDEO
Para iniciar la grabación:
Pulse el botón gris de vídeo. 
Para detener la grabación:
Pulse de nuevo el botón gris de vídeo 
FOTO
Para hacer una foto:
Pulse el botón rojo de fotografía. La cámara 
emitirá un sonido de obturador.

foto 

indicador

Vídeo



NOTAS: 
   Con el fin de capturar un vídeo claro o foto, por favor, arrancar la 
película de protección de la lente de la carcasa resistente al agua antes 
de su uso, y proteger bien la ventana de la lente de arañazos después 
de su uso.
   Antes de sellar la carcasa estanca, mantenga limpio el anillo de 
sellado de silicona blanca de la carcasa de la cámara, un solo pelo o 
grano de arena puede provocar una fuga. Puede hacer una prueba 
cerrando la funda sin introducir la cámara. Sumerja la carcasa comple-
tamente en el agua durante aproximadamente un minuto. Saque el 
estuche del agua, seque su exterior con una toalla y, a continuación, 
abra el estuche. Si el interior está seco, la funda es segura para su uso 
bajo el agua.
      Antes de sellar la carcasa impermeable, asegúrese de que la carcasa 
impermeable está bien sellada antes de usarla.Si el anillo de sellado de 
silicona blanca se encuentra endurecido, deformado o dañado, por favor 
deje de usar este tanque de agua y reemplace la nueva carcasa imperme-
able a tiempo

Consejos:
1.Por favor, rompa las películas protectoras de la lente estuche a 
prueba de agua antes de disparar / grabar;
2.Para lograr un mejor rendimiento a prueba de agua, la grabación de 
voz dentro de la funda impermeable se debilitará.

Notas:
      Tiempo de carga:  4-horas para 5V 1A fuente de alimentación
      Asegúrese de que la cámara está apagada mientras se carga.
   Retire la batería antes de usarla como cámara de salpicadero y utilice un 
cargador de coche de marca 5V/1A

   Cómo cerrar la funda imperme-
able:   
1)Cierre la tapa trasera de la funda.
2)Tire hacia abajo del pestillo y bloquée-
lo en la puerta trasera.
3)Presione hacia abajo la hebilla.
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Montaje de la cámara

Fije su cámara a cascos, equipo y equipamiento.
iLos siguientes métodos de montaje son sólo para referencia!

     Por favor, séquelo a tiempo después de su uso, de lo contrario el botón 
de metal de la carcasa impermeable se llenará de polvo y reducirá el 
rendimiento impermeable. Después de su uso en el agua de mar o en la 
orilla del mar, tendrá que enjuagar el exterior de la carcasa con agua dulce 
y luego secar. Esto evitará la corrosión del pasador de la bisagra y la 
acumulación de sal en la junta, que pueden causar fallos. No enjuague el 
interior con agua
       Cuando utilice la cámara a prueba de agua a bajas temperaturas, como 
en invierno, días de lluvia, bajo el agua, etc., realice un tratamiento antivaho 
para evitar que el vídeo salga borroso. Se recomienda añadir una película 
antivaho; inserte la película antivaho en la carcasa impermeable para 
evitar que el objetivo se empañe a bajas temperaturas o en ambientes 
húmedos;
     Manténgalo a salvo de caídas y altas temperaturas superiores a 80°C.
      La carcasa impermeable es un producto vulnerable, recomendamos 
encarecidamente, según el uso del entorno y la frecuencia, sustituir la 
carcasa impermeable a tiempo.
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ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD

Notas:
   Nuestros accesorios estándar son la versión básica. Si necesita 
diferentes tipos de accesorios, deberá adquirirlos por separado.
    Con diferentes tipos de accesorios, la cámara se puede utilizar en 
diferentes ocasiones. Por favor, compre diferentes tipos de kit de acceso-
rios de acuerdo a las necesidades reales.
        Nuestras cámaras pueden ser parcialmente compatibles con acceso-
rios de otras marcas como Gopro. Recomendamos comprar los acceso-
rios correspondientes por separado en Amazon.

     Esta es una cámara de acción 4K, Es normal que la carcasa ejerza 
calor bajo uso. No exponga el producto directamente a altas tempera-
turas superiores a 50°C.
       Requiere una tarjeta micro SD Class10 o superior,Formatea tu tarjeta SD en 
la cámara primero antes de usarla
     Manténgala a salvo de caídas.
     No coloque objetos pesados sobre la cámara.
  Manténgala alejada de objetos con fuertes interferencias 
magnéticas, como máquinas eléctricas, para evitar que las ondas 
de radio dañen el producto y afecten a la calidad del sonido o de 
la imagen.
    Mantenga la cámara alejada del agua y los líquidos (a menos que esté 
equipada con una carcasa estanca). La cámara podría no funcionar correcta-
mente.
      No coloque la tarjeta Micro SD cerca de objetos magnéticos fuertes 
para evitar errores o pérdidas de datos
        Debe quitar la batería antes de usarla como cámara de salpicadero y utilizar un 
cargador de coche de 5v/1A de marca.
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La especificación puede estar sujeta a modificaciones debido a la 
actualización sin previo aviso, por favor considere el producto real 
como la forma estándar. Si necesita el software actualizado más 
reciente, póngase en contacto con nuestro equipo de servicio 
posventa.

CONTACTO
Para cualquier consulta, problema o comentario sobre nuestros 
productos, envíenos un correo electrónico a la dirección siguiente o 
llámenos. 
o llámenos. Le responderemos lo antes posible. 
Correo electrónico:  cs@onlincam.com
Web: https://www.onlincam.com

       En caso de sobrecalentamiento, humo no deseado u olor desagrad-
able del dispositivo, desenchúfelo inmediatamente de la toma de 
corriente para evitar incendios peligrosos.
       Manténgala a salvo de los niños mientras se esté cargando.
       No utilice la cámara cuando esté baja de potencia.
       No utilice ni apague la cámara mientras se esté cargando.
       Guarde el dispositivo en un lugar fresco, seco y sin polvo.
     No intente abrir la carcasa de la cámara ni modificarla de ninguna 
manera, si la cámara ha sido separada, la garantía quedará anulada.
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